
новый
Недавно коллективу самодеятельного народного _  

тафонского театра имени Ушангн Чхеидзе был присвоен 
СТатус государственного т гв т р а .В  семью профессиональ­
ных театров Грузни вошел интересный творческий кол­
лектив, со своим лицом, со своими давними и прочными 
традициями. После принятия постановления о вступлении 
труппы в ряды театров высшего ранга многое измени­
лось в жизни коллектива. Уже фактически с начала это- 
го года началось государственное финансирование театра, 
реально определяющее его статус. Все эти перемены, 
конечно, предполагают значительное расширение твор­
ческих возможностей коллектива. К ак сказал директор 
Зестафонского государственного театра, заслуженный ар­
тист республики Гене АБЕСАДЗЕ, коллектив готов к  
решению новых творческих задач и с воодушевлением 
и надеждами смотрит в будущее.

ЗЕСТАФОНСКОГО ТЕАТРА

—  Батоне Рене, Зеста-
фонскнй театр имени Ушан- 

і был достаточноги Чхеидзе 
известен и имеиит, как на­
родный коллектив. Чем все 
же обусловлена перемена его 
статуса?

—  Для того, чтобы отве­
тить на ваш вопрос более 
аргументированно, < необхо­
димо вспомнить о прошлом 
театра. Я вообще считаю, 
что творческое наследие, 
сценические традиции в те­
атре по существу определя­
ют все. В Зестафонском на­
родном театре в разное вре­
мя работали такие выдаю­
щиеся деятели грузинского 
театрального искусства и

литературы. как Ушангн 
Чхеидзе, Шалва Дадиани, 
Серго и Бухути Закариадзе. 
К  нам часто приезжали и 
принимали активное участие 
в творческих начинаниях 
уроженцы нашей зестафон- 
ской земли — Нуца и Ни­
нино Чхеидзе, Додо Анта- 
лзе, Шалва Гамбашидзе и 
многие другие. Во многом 
благодаря их инициативе 
театральные деятели Грузии 
часто собирались в семье 
известного в Зестафони те­
атрала - мецената (теперь 
смело можно дать ему такое 
забытое определение) Васо 
Арабидзе. В Зестафони до 
сих пор помнят крупные

театральные события, такие, 
няпрнмер. как международ­
ный смотр народных теат­
ров, в котором принимали 
участие и коллективы зару­
бежных любительских теат­
ров.

Говорить о своей труппе, 
квк и о самом себе, немного 
трудно. Но я все же приве­
ду несколько фактов, кото­
рые неоспоримо могут сви­
детельствовать о том, что 
новый статус мы получили 
вполне заслуженно.

Наша труппа не раз вы­
вела участником междуна­
родных фестивалей самодея­
тельных сценических кол­
лективов, проходивших в 
разных странах мира. Не раз 
пестафонские артисты ста­
новились победителями этих 
престижных театрал ь и ы х 
смотров. Так было и на ме­
ждународном фестивале лю­
бительских театров в Мекси­
ке в 1984 году и на' подоб­
ном же фестивале в Швеции 
в 1987 году. Примечательно, 
что как в первом, так и во 
втором случае наша труппа 
показывала инсцениро в к  у 
романа Нодара Думбадзе 
«Я, бабушка, Илико и Ил­
ларион». встреченную вос­
торженно как профессиона­

лами, та ки  зрителями. Кроме 
того, мы стали лауреатами 
международного фестиваля 
любительских театров в 1988 
іюду, проходившего в нашем 
роДноМ городе — Зестафо- 
ии. Тогда, почти три года 
тому назад, в фестивале 
принял» участие лучшие лю­
бительские театры союзных 
республик, а также зарубеж­
ные коллективы, в том чис- 
іе любительские театры из 
Швеции и Чехословакии. Я 
думаю, о многом свидетель­
ствует уже тот факт, что 
фестиваль прошел на зеста- 
'ронской земле.

И, наконец, не могу не 
сказать о главном факторе, 
обусловившем перемену ста­
туса Зестафонского театра: 
это — завидная творческая 
стабильность нашей труппы, 
на протяжении нескольких 
лет предложившей зрителю 
ряд интересных постановок, 
снискавших заслуги е и и о е 
признание зрителей.

— У  вашего коллектива 
богатое прошлое, но как вы 
представляете себе буду­
щее?

— У  нас достаточно сил, 
чтобы отвечать всем требо­
ваниям, поставленным перед 
государственным теат р о м .

Конечно, было бы лукавст­
вом не признать, что мы 
испытываем недостаток в 
профессионалах. Но такие 
творческие проблемы стоят 
даже перед самыми имени­
тыми коллективами. В на­
шей труппе работает сего- 
цья не менее десяти профес­
сиональных актеров, в том 
числе таких, которые удо­
стоены почетных званий. Я 
все же думаю, что коллек­
тив сумеет справиться с 
творческими задачами, вста­
вшими перед нами в связи 

.с переменой статуса. Кроме 
того, мы собираемся расши­
рить труппу за счет тех зес- 
тафонских профессиональных 
актеров, которые в данный 
момент работают в различ­
ных театрах столицы, а так­
же в государственных дра­
матических коллективах К у ­
таиси, Чиатура, Зугдиди, Мно­
гие из них согласны вер­
нуться в родной театр. Пре­
дусмотрено также в Грузин­
ском государственном теат­
ральном институте открыть 
целевую группу в 15 чело­
век (в нее будут зачислять­
ся только зестафонцы), в 
надежде, что через пять лет 
наш театр получит достойное 
профессиональное пополне­
ние.

Думая о творчестве, мы 
не можем не думать и о 
«псицах приземленных». Я 

имею в виду быт актеров, 
который и сегодня остается 
неустроенным — плохо с 
жильем.

— Что ж , проблему вы 
обозначили, а как собирае­
тесь ее решать?

— Одновременно с нашим 
коллективом статус государ-| 
ственного получил и Сенак- 
ский народный театр, и вот 
как этот вопрос решили там: 
а районе уже завершается 
спгоительство пятиэтажного : 
48-квартирного жилого до- і 
ма, который сразу же назва­
ли . Домом актера. Нам бы 
так разрешить проблемуі И 
еще есть проблема. Театру ‘ 
необходима реконструкция, 
а средств нет. А  какой видим 
выход? Объявили номер на­
шего расчетного счета и по­
просили предприятия и уч­
реждения района, частных 
лиц оказать нам помощь. 
Благотворительные взносы 
уже поступают. Убеждены, 
чтс нас поддержат многие 
зестафонцы.

Беседу вел 
Ввхтаяг КИ К Н А Д З Е . 

(Корр, «Вестника Гру­
зии»),


